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[I1. Responsorio 3°del P° Nocturno a 4

Drittes Responsorium der ersten Nokturn / Third Responsory of the First Nocturn

1 o — — J i f —1 T T T — -
Soprano 7 —— T T— 77 75— =7 T e O s == !I e =
v 1 () | = Pl I = | L 1 | - 1 1 i !
A Be - ne - di - cat nos De - - us, De - us no - ster, be - ne -di -
| 1 I M | I 1 | i | | I I
Alto #ﬁ'ﬁ':':':: I N E— —— —— S —— ——
ANI"4 | 1 I~ :l I | | I | =i | =] | I © | | 1 1 (&)
D) o < (<4 — (= < o “
A Be - ne -di - cat nos De - - us, De - us no - ster,
I I | T I I I I I I 1| - T -
Tenore r —H—F—1 e——F T A o, Se— I S ——— ) —© I I
y | i 1 1 I i i I i I I I i | I | 1
Be - ne - di - cat nos De - us, De-us no - - - ster,
Basso |[PF———F——F——f—@# 1 —— - o -
1 1 || | | | I 1 1 1 T | | 1|
N T T i i
Be - ne-di - cat nos
11
7 ) [ — ] [
p’ A I | [ T 1 T I I
1 W S e I —— A A N A — S A L "
ANE"4 1 I 1 1 T I I I T
A - cat, be-ne - di - - cat_ mnos_ De
4 — " T T T T—1 T
y A 1 1 1 1 1 I 1 1 1
[ Fan 1 1 1 1 | =N I ® ] | =0 1
ANE"4 © | = 1 IS ) | I 1 ® 1
D) S~ —
be - ne - di - cat nos De - us
f) N | —
* I FZO F | | - (7 | ] | |
| | fo] | I =1 | | | | I [&] |
[ Fan | I 1 I 1 | 1 I | I | I 1
ANE"4 | I 1 [ = 1 ! 1 I | ! | i 1
5) De - us no- ster, be-ne-di - cat nos
S o
. fo] = | I} | ~ | ® )
hdll N | 11 | | |
4 1 I | I 1 1
1 1 I 1 1
N
nos De - - us, nos
21
)
p’ A I
&
ANE"4 [ 1 | | [ 1
DR [ | [ f |
um o-mnes fi-nes ter -
H
P’ A I f i T f i i
£ [ 1 [ 1 1 [ [
| M an Gl 1 Il 1 1 Il Il
um o-mnes fi-nes ter -
H , L
P’ A I I T 1 1
£ I‘ [ 1 1 1
K)—o—+o 1 o~ Zo - 1 1 I — 1 T i I
5) I T T | T
o - mnes fi-nes o - mnes fi -nes__ ter-rae,
Py . Il |
™ p';-P—P il I I
| = 1 i ! I I 1 7

o - mnes fi-nes ter - rae,
I |
1 - 1 -
1 |
1 1
Il
I 1 ! I I | 1 I 1 f I T 1 1
I 1 I 1 I i T 1 1 I 1 1 1 1 1 1
| 1 | 1 I 1 | | 1 1 1
I~ d 1 | 1 I I.
qu’ er - rae. De - us mi - se-rea - tur - se -
X |
T I = (] I I
= - ] - H f — E
= 1 | | | | N
I i 1 I 1 | I
fi-nes ter - rae. De - us mi - s _
1 I I | I
— < 1 I - f =~ I —
i i [ I I 1 |
o - mnes fi-nes ter - rae.

© 2019 by Carus-Verlag, Stuttgart — CV 27.601/30
Vervielfdltigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten./ Any unauthorized reproduction is prohibited by law. Urtext
Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved / Printed in Germany / www.carus-verlag.com edited by R. Ryan Endris



a)

(@]

Y]
ot}

=
1
1

(@)

[(® )

De

nos

et

N

7

7

¥l
b

7

De -

us,

De

cat nos

di

ne

[® ]

7

7

o)

7

7

[(© ]

be-ne - di - cat

et

no stri,

- stri,

no

a - tur

se - 1¢

mi

Py
®
Il
1

7

O

[(© ]

7

e | (7

cat

et

stri,

no - stri, no

a-tur

e

o)

1N

Y 2

PN

7

1 o

H g ot
\""/i

P et

(@)

Et me - tu - ant e

us.

De

us,

Y

I )
.Mm
N =
8 2
™ @
¢

o}

¢/ 2

7

7

Et me - tu - ant e

us.

De

nos

)

1]
Y

Et me - tu -

us.

De

nos

mnes, o-mnes fi-nes

rae, et me - tu - ant o

55

)

ter - rae.

o - mnes fi-nes

rae.

o - mnes fi-nes ter

tu-ant e

me -

et

rae,

m

o - mnes fi-nes ter

rae.
m

me - tu-ant e

et

rac

a)
)

rae.

o - mnes fi-nes ter

rae, et me - tu - ant

17

Spi-

et

cto,

San

et Spi-ri - tu-i

et Spi-ri - tu-i

li - o,

| I X)

li

p—

_. Spi-ri - w-i

Glo -ri-a

Carus 27.601/30



D) [
rm - tu-i__ San - cto, San - - cto. Et me-tu - ant e - um o-mnes fi-nes ter -
o) , . .
p’ A Il T Il Il T I | T T I T f I | | 1 T T 1 } P | } y f
y A\ 1 1 1 1 1 1 1 1 | 1 | I 2 1 1 INT T 1 1 1 1 1 1 1 1 1
= | | | | & | mgle T | = | 1 | | |
[ _— =N =N I Pt t@i E/i 1 & o 1 o o - |
v . .
ri-tu-1 San - cto, San - - - cto Et me-tu - ant e - um o-mnes fi-nes ter -
# = F T T T T t |k\| I T T T T i T
o —rF—* o e e a—
A4 1 T 1 I! ! = | | I = 1= 1 i 1
§) San - - cto, San - - - cto. Et me-tu - ant e - um o - mnes fi-nes ter-
| | Py | Py
y—  — —= o I I — I ——1—> ——
H = i © | | e | 11 ) ® T T T
| 1 I | ® ) 1 T | I T T
N | J [ I
San - - cto, San - cto. Et me-tu - ant e - u
79
() A | I ! !
| I\, | T 1 1 1 I |
e f [ |
rae, et me - tu - ant 0 - mnes, o-mnes fi-nes ter
0 . . . . .
P’ A f 1 | A T T 1 T n T 1 f f f
Y 4 | ¥ 2 1 1 T N 1 1 1 1 1 1 | |
| | 1 | | |
@Q) 2 — jj%@—d—i—d—'—d—é—'—
rae, et me - tu-ant e - um o -
ﬂ | Prmm— —~
o o w e o F e s el v
A4 1 | | 17 1 1 1 1 1 1 T 1 1
§) T | r— T T o
rae, et me - tu-ant e - um o -
- | - —
e | (7 | I r
1 = |
1 |”4 | | | il | | T | |
N 1 ’ | | I I
rae, et me - tu - ant e - - um o -

R. Benedicat nos Deus, Deu
* Et metuant eum omnes fine.
V. Deus misereatur »
R. Et metuant eu Q
V. Gloria Patri, et

R. Et me* ~ *eum-
O &
R. . upe b@ es segne uns Gott!
({\\(\ 1e Enden der Erde!
Qg’ . und es segne uns Gott!
&\\" ..chten alle Enden der Erde!

,b,\el «ter und dem Sohn * und dem Heiligen Geist.

_n ihn firchten alle Enden der Erde!

X0 Jod, even our own God, bless us; let God bless us.
Q;(\\) ad let all the ends of the earth fear Him.
Q,QO V. God be merciful unto us, and bless us.
~'\.¢o R. And let all the ends of the earth fear Him.

X
\)Q)\,\ V. Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy (
SN R. And let all the ends of the earth fear Him.
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Dt.: Ferdinand Janner (1890); Engl.: John Crichton-Stuart (1908).
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